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Abstract: A. Madhavan is a Tamil writer from Thiruvananthapuram. He was a businessman in a commercial street 

called 'Salai' located in the heart of Thiruvananthapuram. His works are based on his experiences and roles in his 

daily business life, in Malayalam mixed with Tamil. Many of his works have been translated into English, Telugu, 

Kannada and Malayalam. He has received the Vishnupuram Literary Award for the year 2010 and the Sahitya 

Akademi Award for the year 2015. Characterization is an essential element in a literary work. When we think of a 

story, what comes to our mind should be the characters in it. Kambar's 'Raman', Silamb's 'Kannagi', 

Manonmaniam's 'Kudilanum', Kalki's 'Sivakami' and Jayakanthan's 'Ganga' are specially talked about because of 

their creative style. In this regard, this article examines the style of character creation in A. Madhavan's stories. 

Keywords: Madhavan, Short Stories, Vishnupuram Literary Award, Thiruvananthapuram. 

முன்னுரை 

இைக்கியப் பதைப்பில் பாத்திரப்பதைப்பு என்பது இன்ைியதமயாத கூைாகும். ஒரு 
கதததயப் பற்ைிய நிதைவு வந்தவுைன் நம் கண்முன் சதான்றுவது அதில் வரும் பாத்திரங்களாக 
இருக்க சவண்டும். கம்பரின் ‘இராமனும்’, சிைம்பின் ‘கண்ணகியும்’, மசைான்மணியத்தின் 
‘குடிைனும்’, கல்கியின் ‘சிவகாமியும்’, கெயகாந்தைின் ‘கங்காவும்’ சிைப்பாகப் சபசப்படுவதற்குக் 
காரணம் அப்பாத்திரங்களின் கசம்தமயாை பதைப்பாக்க முதைசய ஆகும். அவ்வதகயில் 
ஆ.மாதவன் கததகளில் பாத்திரப்பதைப்பின் பாங்கிதை இக்கட்டுதர ஆய்வு கசய்கிைது. 
 
ஆ.மாதவன் - அைிமுகம் 

ஆ.மாதவன் திருவைந்தபுரத்ததச் சசாோ்ந்த தமிழ் எழுத்தாளாோ். இவாோ் திருவைந்தபுரத்தின் 
தமயப்பகுதியில் அதமந்துள்ள ‘சாதை’ எனும் வணிகத் கதருவில் வாணிகம் கசய்தவாோ். அன்ைாை 
வணிக வாழ்வில் தாம் சந்தித்த அனுபவங்கதளயும், பாத்திரங்கதளயும் கருவாகக் ககாண்டு, 
மதையாளம் கைந்த தமிழ் நதையில் இவரது பதைப்புக்கள் அதமந்துள்ளை. இவரது பை 
பதைப்புகள் ஆங்கிைம், கதலுங்கு, கன்ைைம், மதையாளம் ஆகிய கமாழிகளில் 
கமாழிகபயாோ்க்கப்பட்டுள்ளை. 2010ஆம் ஆண்டிற்காை ‘விஷ்ணுபுரம் இைக்கிய விருது’, 2015ஆம் 
ஆண்டிற்காை சாகித்ய அகாைமி விருது ஆகியவற்தைப் கபற்றுள்ளார்.  

நாவல்கள்: புைலும் மணலும், கிருஷ்ணப்பருந்து, தூவாைம். 

குறுநாவல்கள் : எட்ைாவது நாள், காதள, பாவத்தின் சம்பளம், ஆதைச்சந்தம்  
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சிறுகததத் கதாகுப்புக்கள்: கதைத்கதரு கததகள், சமாகபல்ைவி, காமிைி மூைம், 
ஆதைச்சந்தம், மாதவன் கததகள், அசரபியக் குதிதர.  

 
பாத்திரப்பதைப்பு 

 மைிதவாழ்தவ கததக்களமாகக் ககாண்ை புதைகதத இைக்கிய வதககளில் 
பாத்திரப்பதைப்புக்கு மிகுந்த முக்கியத்துவம் உண்டு. எழுத்தாளன் தான் கசால்ைவந்த கருத்தத 
மைிததை தமயப்படுத்தித்தான் கூை சவண்டியிருக்கிைது. “கவறும் வண்ணக்கைதவ மட்டுசம 
ஓவியத்திற்குச் சிைப்பிதை அளிக்காது. அவ்வண்ணங்களின் கூட்ைதமப்பில் ஓர் ஒழுங்கும், 
கதைமுதைதமயும் கூடியிருக்க சவண்டும். அப்சபாதுதான் ஓவியம் சிைக்கும். அதுசபாை 
நிகழ்ச்சிக் சகாதவதய அதாவது நிகழ்வைவாக உள்ள கசயல்கதள கவறுதமயில் பதைத்தல் 
இயைாது. மக்களின் மீது சார்த்திசய பதைக்கப்கபறும். எைசவ மாைிை நிகழ்ச்சிகதளப் 
பதைப்பதற்குத் துதணயாகத்தான் பாத்திரப்பதைப்பு அதமகிைது” என்கிைார் அரிஸ்ைாடில் 
(Manavaalan, 2001). திருவைந்தபுரம் மாவட்ைத்தில் அதமந்துள்ள ‘சாதை’ எனும் வணிகத்தளம்தான் 
இவரது கததகளின் பின்புைமாை அதமந்துள்ளது. அங்கு வாழ்ந்த, அவதரக் கவாோ்ந்த 
மைிதாோ்கதளசய தம் கததகளின் பாத்திரங்களாக அவாோ் பயன்படுத்தியுள்ளார். ஆ.மாதவன் 
கததகளில் அதமந்த பாத்திரப்பதைப்பாைது, கததமாந்தாோ் பண்புநைன், கததமாந்தாோ் 
பதைப்பாக்கம் ஆகிய இரு நிதைகளில் இங்கு ஆய்வு கசய்யப்படுகிைது. ஆசிரியாோ் எவ்வதகப் 
பாத்திரங்கதள தம் கததகளில் பயன்படுத்தியுள்ளார் என்பது குைித்து இத்ததைப்பில் 
ஆராயப்படுகிைது.  

   

ஆண் பாத்திரங்கள் 

 மாதவன் கததகளில் குடும்பத்ததைவாோ்கள், கசல்வந்தாோ்கள், கல்வியைிவு கபற்ைவாோ்கள், 
திைக்கூைிகள், கிராமத்து மைிதாோ்கள், ரவுடிகள், வியாபாரிகள், பக்திமான்கள் சபான்ைவாோ்கள் ஆண் 
பாத்திரங்களாக வருகின்ைைாோ். குடும்பத்ததைவாோ்களாக வரும் ஆண்கள் மதைவி, குழந்தத எை 
மகிழ்ச்சியாை வாழ்க்தக வாழ்ந்தாலும், அந்த வாழ்வில் முழுதமயாை திருப்தி 
அதையாதவாோ்களாய் பதைக்கப்பட்டுள்ளைாோ். கவளியுைகிலும், சவதை கசய்யும் பகுதிகளிலும் 
உள்ள சவற்றுப் கபண்கதளக் கண்டு மயங்குவதும், அவாோ்கள் சமல் சமாகம் ககாண்டு 
தவிப்பவாோ்களாகவும் உள்ளைாோ். தங்கள் நிதைதய அவாோ்கள் தவைாக நிதைப்பதில்தை. 
‘உண்தமக்கதத’, ‘சமாகபல்ைவி’, ‘மாதவி’, ‘சுசைீாவின் கதத’, ‘நாலுமணி’, ‘பூதை’ சபான்ை 
கததகளில் வரும் குடும்பத்ததைவாோ்கள் இவ்வதகதயச் சார்ந்தவாோ்களாகப் பதைக்கப்பட்டுள்ளைாோ். 
கசல்வந்தாோ்கதள கததமாந்தராகப் பயன்படுத்துவதத ஆசிரியாோ் மிகச் சிை கததகளில் மட்டுசம 
பயன்படுத்தியுள்ளார். கசல்வந்தாோ்களாக வரும் ஆண்கள், கபரும்பாலும் பணத்திற்காக அதைந்து 
திரிபவாோ்களாகவும், அதன் காரணமாக குடும்பத்ததக் கவைிக்க சநரமில்ைாதவாோ்களாகவும் 
வருகின்ைைாோ். அதைால் அவாோ்தம் மதைவிகள் தவைாை வழிகளில் தம் ஆதசகதளத் தரீ்க்க 
முயற்சிக்கின்ைைாோ். இத்ததகய ஆண்கள் மதைவியால் மதைமுகமாக ஏமாற்ைப்படுபவாோ்களாகவும், 
அந்நிதைதய உணர முயற்சிக்காதவாோ்களாகவும் காட்ைப்பட்டுள்ளைாோ். ‘மாதவி’, ‘பைக்க சவண்டும் 
என்ை ஆதச’, ‘திருட்டு’ சபான்ை கததகளில் வரும் கசல்வந்தாோ்கள் இதற்கு உதாரணங்களாவாோ்.  

 கல்வியைிவு கபற்ைவாோ்களில் சவதையில்ைாப் பட்ைதாரிகள், மாணவாோ்கள், ஆசிரியாோ்கள், 
அலுவைக, அரசாங்க ஊழியாோ்கள், மருத்துவாோ்கள் சபான்சைார் அைங்குவாோ். இவாோ்களில் 
சவதையில்ைா பட்ைதாரிகள், ஆசிரியாோ்கள், மாணவாோ்கள் சபான்சைார் கல்வியின் சமன்தமதய 
உணாோ்ந்தவாோ்களாகவும், தவறுகதள எதிர்க்க முடியாமல் பயந்து ஒதுங்குபவாோ்களாகவும் உள்ளைாோ். 
‘மூைகசார்க்கம்’, ‘பூவக்கா’, ‘நாலுசபாோ்’ சபான்ை கததகளில் வரும் ஆசிரியாோ்கள் சமூகத்திற்கு பயந்து 
காதைித்த கபண்தண தகப்பிடிக்க முடியாமல் தவிக்கின்ைைாோ். ‘தியாைம்’ கததயில் வரும் 
மாணவன், தன் தந்ததயின் இரண்ைாவது திருமணத்தத தடுக்கவும் முடியாமல், ஏற்கவும் 
முடியாமல் தவிக்கிைான். அலுவைக, அரசாங்க ஊழியாோ்களாக வருபவாோ்கள் எவ்விதக் 
குைிக்சகாளும் இல்ைாமல் மது, மாது என்று தவைாை வாழ்வு வாழ்கின்ைைாோ். ‘கபாய்யாய் 
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கைவாய்’, ‘காமிைி மூைம்’, ‘அழுதக’ சபான்ை கததகளில் வரும் பாத்திரங்கள் இதற்கு 
உதாரணங்களாவாோ். 

 திைக்கூைிகளாக வரும் மைிதாோ்களில் எடுபிடி சவதை கசய்யும் சவதைக்காராோ்கள், 
பிளாட்பார வியாபாhரிகள், கசருப்பு ததப்பவாோ், தரகாோ்கள், உதழக்காமல் ஏமாற்ைிப் பிதழப்பவாோ்கள், 
தகவண்டி இழுப்பவாோ்கள், காவல் சவதை கசய்பவாோ்கள் சபான்ைார் வருகின்ைைாோ்.  உதழத்து 
சவதை கசய்யும் திைக்கூைிகள் நாள் முழுக்க உதழத்தாலும் பற்ைாக்குதையாை வருமாைசம 
கிதைப்பதால், தங்கள் சவதையில் முழுதமயாை திருப்தி இல்ைாதவாோ்களாக வாழ்கின்ைைாோ். 
‘தூக்கம் வரவில்தை’, ‘ஈடு’, ‘பாச்சி’, ‘பதிைாலுமுைி’, ‘காவல்’ சபான்ை கததகளில் வரும் 
பாத்திரங்கள் இவ்வதகதயச் சார்ந்தவாோ்களாவாோ். ஏமாற்ைிப் பிதழக்கும் கதாழிதைச் கசய்பவாோ்கள் 
தங்கள் சவதையில் தவறு இருப்பததத் கதரிந்சத கசய்கின்ைைாோ். வருமாைம் வராத நாட்களில் 
மட்டும் உதழத்துச் சாப்பிடுவததப் பற்ைி சயாசிக்கின்ைைாோ். ஆைால் வருமாைம் வந்தவுைன் அந்த 
எண்ணத்தத மைந்து சபாகின்ைைாோ். ‘சவஷம்’, ‘பைிமுதல்’ சபான்ை கததகளில் வரும் பாத்திரங்கள் 
இதற்கு உதாரணங்களாவாோ்.  

கிராமத்து மைிதாோ்களாக வரும் பாத்திரங்கள் பதழய மரபுகதள கதைப்பிடிப்பதில் 
பிடிவாதமாக இருப்பவாோ்களாகவும், அதத புதிய ததைமுதையின் சமல் திணிக்க 
நிதைப்பவாோ்களாகவும் காட்ைப்பட்டுள்ளைாோ். ‘நாலுசபாோ்’, ‘பூவக்கா’ சபான்ை கததகளில் வரும் 
கிராம மக்கள் சாதிக்கட்டுப்பாடு, கபண்ணடிதமத்தைம் சபான்ைவற்றுக்கு முக்கியத்துவம் 
ககாடுப்பவாோ்களாக உள்ளைாோ். ‘நாயைம்’ கததயில் சைங்குகளுக்கு முக்கியத்துவம் தரும் 
மக்கதளக் காணமுடிகிைது. ரவுடிகளாக வரும் பாத்திரங்கள் உைல்பைத்திைால் மற்ைவாோ்கதள 
அைக்கியாள நிதைப்பவாோ்களாக உள்ளைாோ். ‘நான்’ கததயில் வரும் ரவுடி தன் ஆதசக்கு 
இதையூைாயிருந்த தன் தாதய கவட்டிக் ககால்லும் அளவுக்கு மைதில் வன்மம் ககாண்ைவைாகப் 
பதைக்கப்பட்டுள்ளான். பக்தியில் ஈடுபட்ை பூசாரி, சாமியார் சபான்ை பாத்திரங்கள் 
கவளித்சதாற்ைத்தில் மட்டுசம பக்தியுதையவாோ்களாகக் காட்சியளிக்கின்ைைாோ். மைதினுள் காமம், 
சூது சபான்ைவற்தை மதைத்து தவத்து சவைமிடுகின்ைைாோ். ‘பாம்பு உைங்கும் பாற்கைல்’, ‘சாத்தான் 
திருவசைம்’, ‘கவட்டிசவாோ் சவதாந்தம்’ சபான்ை கததகள் இதற்கு உதாரணங்களாகும் (Madhavan, 

2001). 
 

கபண் பாத்திரங்கள் 

 மாதவைின் கததகளில் வரும் கபண் பாத்திரங்களில் குடும்பப் கபண்கள், அைிவுெவீிகள், 
விதைமாதுகள், திைக்கூைிகள் சபான்ைவாோ்கள் வருகின்ைைாோ். குடும்பப் கபண்களில் 
திருமணமாைவாோ்கள், திருமணமாகாதவாோ்கள் எை இருவதகப் கபண்கள் உள்ளைாோ். திருமணமாை 
குடும்பத்ததைவிகளாக வரும் கபண்களில் கபாறுப்புைனும், நம்பிக்தகயுைனும் இருக்கும் 
கபண்கதளக் குதைவாகசவ காட்டியுள்ளார். ‘பதிைாலுமுைி’, ‘மீதசப்பூதை’, ‘விருந்து’ சபான்ை 
கததகளில் வரும் குடும்பத்ததைவிகள் இவ்வதகதயச் சார்ந்தவாோ்களாவாோ். ‘விருந்து’ கததயில் 
வரும் குடும்பத்ததைவி வறுதமயாை நிதையில் குடும்பம் வாடிைாலும் அதத கவளிக்காட்ைாமல் 
வந்த விருந்திைதர அன்புைன் உபசாரித்து அனுப்புவதற்குப் பாடுபடுகிைாள்.  ‘அன்ைக்கிளி’, ‘ஈடு’, 
‘நாற்ைம்’, ‘ககாச்சு சுந்தாரி’ சபான்ை கததகளில் வரும் குடும்பத்ததைவிகள் சுயநைவாதிகளாக 
பதைக்கப்பட்டுள்ளைாோ். ‘அன்ைக்கிளி’ கததயில் வரும் குடும்பத்ததைவி எதிர்வடீ்டில் வாழும் 
முதிர்கன்ைியாை அன்ைக்கிளிதய சவததைப்படுத்தும் சநாக்கில் கசயல்படுகிைாள். ‘நாற்ைம்’ 
கததயில் வரும் குடும்பத்ததைவி, கள்ளமில்ைாமல் பழகும் தன் நண்பைின் குடும்பத்தின் சமல் 
மைதிற்குள் கபாைாதம ககாள்கிைாள். ‘சிைிமா’, ‘குழந்தத’ ‘பல்ைவி’, ‘ராொ கதரு’, ‘மாதவி’, 
‘திருட்டு’ ‘பைக்க சவண்டும் என்ை ஆதச’, சபான்ை கததகளில் வரும் குடும்பத்ததைவிகள் காம 
இச்தச காரணமாக கணவனுக்குத் கதாரியாமல் சவறு ஆைவருைன் உைவு தவத்திருக்கின்ைைாோ். 

திருமணமாகாத கபண்களில் இத்ததகய குணநைன்கள் குதைவாகசவ காணப்படுகிைது. 
‘மூைகசார்க்கம்’ கததயில் அண்ணைின் வருங்காை மதைவிதயக் காதைிப்பதாக தம்பி 
கசால்கிைான். அது சகட்டு அண்ணன் மைகமாடிந்து வடீ்தை விட்டு கவளிசயறுகிைான். 
அவைில்ைாத இைத்தில் தைக்கு வாழ்வில்தை என்று கூைி அவளும் வடீ்தை விட்டு 
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கவளிசயறுகிைாள். தான் விரும்பிய ஆைவனுைன் வாழ்வசத வாழ்வு என்ை குைிக்சகாள் 
ககாண்ைவளாக அவள் பதைக்கப்பட்டுள்ளாள். ‘மதையாளத்து மதழ’, ‘காவல்’ ‘நாலுசபாோ்’ 
கததகளில் வரும் கபண்கள் காதலுக்கு மதிப்புக் ககாடுப்பவாோ்களாக வருகின்ைைாோ். கல்வியைிவு 
கபற்ை கபண்களில் அரசாங்க, அலுவைக ஊழிதயகள், மாணவிகள் சபான்சைார் வருகின்ைைாோ். 
‘தியாைம்’, ‘பு+மதழ’, கததகளில் வரும் கபண்கள்்ோ் ஆசிhரிதயகளாகவும், ‘சுசைீா என் காதைி’, 
‘அைந்தபாஸ்காோ் என் நண்பாோ்’ ஆகிய கததகளில் வரும் கபண்கள் அலுவைக ஊழிதயகளாகவும் 
உள்ளைாோ். கல்வியைிவிைால் சிைப்புப் கபற்ைிருந்தாலும் மைதினுள் தரீாத காம சவட்தக 
ககாண்ைவாோ்களாகவும், அது பற்ைிய சிந்ததையில் உழல்பவாோ்களாகவும் பதைக்கப்பட்டுள்ளைாோ். 
திைக்கூைிகளாக வரும் கபண்கதள ‘விசுவரூபம்’, ‘பண்பாடு’, ‘கணக்கு’ சபான்ை கததகளில் 
காணைாம். இவாோ்கள் அன்ைாைம் கிதைக்கும் வருமாைத்தில் கவைமாக இருக்கின்ைைாோ். அதைால் 
ஒழுக்க உணாோ்வுக்கு அதிக மதிப்பு ககாடுப்பதில்தை. கிராமத்துப் கபண்களாக வரும் பாத்திரங்கள் 
அப்பாவிகளாகவும், எந்த சூழலுக்கும் தங்கதள தயார்படுத்திக் ககாள்ளும் மைம் 
பதைத்தவாோ்களாகவும் பதைக்கப்பட்டுள்ளைாோ். ‘பூவக்கா’, ‘அழுதக’ ஆகிய கததகளில் வரும் 
கபண்கள் இவ்வதகதயச் சார்ந்தவாோ்களாவாோ். விதைமாதுக்களாக வரும் கபண்கள் ஆண்கதள 
கவாோ்பவாோ்களாகவும், பணத்திற்கு முக்கியத்துவம் தருபவாோ்களாகவும் உள்ளைாோ். ‘பைிமுதல்’ 
கததயில் வரும் விதைமாது தன்தை நாடிவந்த இருவரிதைசய சண்தை ஏற்படுவதத சவடிக்தக 
பார்க்கிைாள். சண்தையால் தைக்குக் ககாடுத்த பணத்தத பிடுங்கி விடுவார்கசளா என்ை பயத்தில் 
அதத பாதுகாக்கப் சபாராடுகிைாள். கசய்வது தவைாை கதாழிைாைாலும் அதிலும் சநாோ்தமயுைன் 
வாழும் சிைதரயும் காணமுடிகிைது. ‘சமாகபல்ைவி’ கததயில் வரும் கபண் தன்ைால் ஒரு 
குடும்பத்தில் குழப்பம் நிைவக் கண்டு ஊதரவிட்டுப் சபாகிைாள். ‘சதவதரிசைம்’ கததயில் வரும் 
விதைமாது தன் கதாழிதை விட்டு நல்ை கபண்ணாக குடும்ப வாழ்க்தக வாழ முற்படுகிைாள். 

   
பாத்திரப் பதைப்பாக்கம் 

 சதாோ்ந்கதடுத்த பாத்திரங்கதள அைிமுகப்படுத்துவதிலும், கததயுைன் இதணத்து உைவ 
விடுவதிலும் ஆசிhரியன் பை வழிகதளக் தகயாண்டு பதைக்கிைான். பாத்திரங்கதள அைிமுகம் 
கசய்தல், கபயாோ் சூட்ைல், வருணதை கசய்தல், கததச்சூழலுக்சகற்ை பாத்திரங்கதள பதைத்தல் 
சபான்ை பை கூறுகள் இதில் உண்டு. மாதவன் தம் கததப் பாத்திரங்களின் பதைப்பாக்கத்தில் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ள உத்திகள் குைித்துக் காணைாம். 

 
பாத்திர அைிமுகம் 

 கததயில் பாத்திரங்கதள அைிமுகம் கசய்வதில் இருவதக உத்திகள் 
தகயாளப்படுவதுண்டு. அதவ, சநரடி முதை மற்றும் நாைகமுதை என்பைவாகும். சநரடிமுதை 
என்பது கததமாந்தாரின் உருவம், பண்பு சபான்ை கசய்திகதள கததயின் கதாைக்கத்திசைசய 
அைிமுகம் கசய்து விடுவதாகும். நாைகமுதை என்பது கததமாந்தாோ் குைித்த கசய்திகதள 
சநரடியாகக் கூைாமல் கததப்சபாக்கில் உணாோ்ந்து ககாள்ளுமாறு பதைத்தைாகும். ஆ.மாதவன் தம் 
கததகளில் இந்த இருவதக உத்திகதளயும் பயன்படுத்தியுள்ளார். இருந்தாலும் நாைக 
முதையிைாை பாத்திர அைிமுகத்ததசய அவாோ் அதிகமாகப் பயன்படுத்தியுள்ளார். 20 கததகளில் 
சநரடி முதையிைாை பாத்திர அைிமுகத்ததயும், மீதி 41 கததகளில் நாைகமுதையிைாை பாத்திர 
அைிமுகத்ததயும் அதமத்துள்ளார். ‘கபாய்யாய் கைவாய்’ கததயில் “சுபாஷிணி! எவ்வளவு 
அழகாை கபயாோ். நிதைக்க மைதில் சதன் வந்து பாய்கிைது………  கபயாோ் மட்டுமா அழகு? நிைம் கூை, 
கசசவகைன்று அடுக்குச் கசம்பருத்தி சபாை கமத்கதன்று ரம்மியமாக, சுகமாக, சுந்தரமாக, 
ையிப்பாக, மயக்கமாக அல்ைவா இருப்பாள். சபாச்சச! சபாய்விட்ைசத! ஆமாம்… அந்த 
சுபாஷிணிக்கும் சவகைாருவனுக்கும் கல்யாணம். பத்திhரிதக கூை நம்ம பிரஸ்ஸில்தான் 
அச்சடித்துக் ககாடுத்சதன். பிரஸ்ஸின் பக்கத்துப் சபார்ஷைில் குடியிருந்து ககாண்டு சவறு 
பிரஸ்ஸிைா திருமண அதழப்பிதழ் அச்சடிப்பார்கள்?” என்று வரும் பாத்திர அைிமுகம் கபண் 
பாத்திரத்தின் சதாற்ைத்ததயும், அவதளக் காதைித்து ஏமாற்ைமதைந்த ஆண் பாத்திரத்தின் 
மைநிதைதயயும் சநரடியாக அைிமுகப்படுத்துவதாக அதமந்துள்ளது (Madhavan, 2001). 
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பாத்திரங்களுக்குப் கபயாோ் சூட்ைல் 

 ஒரு மைிததை இன்கைாரு மைிதைிைமிருந்துப் பிரித்துக் காட்டும் அதையாளங்களில் 
ஒன்று அவனுதைய கபயராகும். நாவல்களிலும், சிறுகததகளிலும் பாத்திரங்களுக்குப் கபயாோ் 
சூட்டுதல் என்பது ஒரு சிைந்த உத்தியாகும். ஆ.மாதவன் கததகளின் பின்புைம் மதையாளக்கதர 
ஆைதால் கபயாோ்களின் பயன்பாட்டில் மதையாளச் சாயல் மிகுந்து காணப்படுகிைது. கததகளின் 
பின்புைத்துக்கும், பாத்திரங்களின் சமூகநிதைக்கும் தக்கவாறு கபயாோ் சூட்டியுள்ளார். 
 சமூகத்தின் அடிமட்ைத்தில் வாழும் மக்களுக்குப் கபயாோ் சூட்டும்சபாது ஏக்கியம்மா, 
கன்ைியப்பன், மாைசாமி, பாஞ்சாைி, பார்வதி, கபான்னுசாமி, ராசப்பன், மாhரியப்பன், தவத்தியசாமி, 
ராச்சியம்மா, சபான்ை நாகாரிகச் சாயல் படியாத கபயாோ்கதளச் சூட்டியுள்ளார். சமூகத்தின் நடுத்தர, 
சமல்மட்ைத்து மக்கதள அைிமுகம் கசய்யும்சபாது மீைா, சின்னு, பிருங்கா, சவதா, புவைா, கமைம், 
சிவதாஸ், நீரொ, ைல்ைி, நிர்மைா சபான்ை நாகாரிகமாை கபயாோ்கதளச் சூட்டியுள்ளார். 
மதையாளத்து மக்கதளப் பாத்திரங்களாகப் பதைக்கும்சபாது கார்த்தியாயிைி, அப்புக்குட்ைன், 
குஞ்சுப்பிள்தள, பாருக்குட்டி, அம்முக்குட்டி, நாணி, உம்மிணி, உன்ைி சபான்ை கபயாோ்கதளச் 
சூட்டியுள்ளார். பாத்திரங்களுக்குப் கபயாோ் சூட்ைாமல் நான், அவன், அவள், அவாோ் சபான்ை 
சுட்டுப்கபயாோ்கதளப் பயன்படுத்தி கதத கூறும் உத்திதய ஆசிரியாோ் சிை கததகளில் 
பயன்படுத்தியுள்ளார் (Dhandayudham, 1998). ‘சமாகபல்ைவி’, ‘மூைகசார்க்கம்’, ‘சதவதாரிசைம்’, ‘சிைிமா’, 
‘உண்தமக்கதத’, ‘கபாய்யாய் கைவாய்’, ‘நான்’, ‘பூவக்கா’, ‘நாலுசபாோ்’, ‘கிறுக்குகள்’, ‘கவறுப்பு’ 
சபான்ை கததகளில் இந்த வதகயிைாை கபயாோ்கதளப் பயன்படுத்தியுள்ளார். பாத்திரங்களின் 
கபயாோ்களுக்குப் பதிைாக பாத்திரங்கள் கததயில் ககாண்டுள்ள உைவுமுதைப் கபயாோ்கதளப் 
பயன்படுத்தும் உத்திதய ‘சமாகபல்ைவி’, ‘மூைகசார்க்கம்’, ‘தியாைம்’, ‘நான்’, ‘தூக்கம் வரவில்தை’, 
‘சிைிமா’, ‘பைக்க சவண்டும் என்ை ஆதச’, ‘பு+தை’, ‘மிருதசஞ்சவீிைி’ சபான்ை கததகளில் 
பயன்படுத்தியுள்ளார். இக்கததகளில் வரும் உைவுமுதைப் கபயாோ்கள், மதைவி, அம்மா, அண்ணன், 
அத்தத கபண், கணவன், தம்பி, அக்கா, தம்பி என்பைவாகும். கததமாந்தாரின் உருவ 
அதமப்பிலுள்ள சிை சிைப்புக்கதள அதையாளப் கபயராகப் பயன்படுத்தும் உத்திதய சிை 
கததகளில் காணமுடிகிைது. அவற்றுள் சிை கபயாோ்களும், அதவ இைம்கபற்றுள்ள 
கததப்கபயாோ்களும் கீசழ தரப்பட்டுள்ளை.   

 பணியாள் மீதசக்காரன் (பைக்கசவண்டும் என்ை ஆதச) 

 தாடிக்காரத் தாத்தா (விசுவரூபம்) 

 சநாயாளி பிச்தசக்காரி (பண்பாடு) 

 குங்குமக் சகாபிக்காhரி (நாலுமணி) 

 கண்ைாங்கிக்காhரி (மிருதசஞ்சவீிைி) 

சாதிப் கபயாோ்கதளப் பாத்திரப் கபயாோ்களாகப் பயன்படுத்தும் உத்தி சிை கததகளில் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 

1. நாயாோ் பணிப்கபண் (பாம்பு உைங்கும் பாற்கைல்) 

2. சசட்டு (பாச்சி) 

3. முஸ்லீம் தாத்தா  (விசுவரூபம்) 

4. நாயுடு (இைச்சி) 

5. ஐயங்கார் சாமி, பட்ைாோ்  (புைாமுட்தை) 

பாத்திரங்கள் கசய்யும் கதாழில் அல்ைது வகிக்கும் பதவிதய அதையாளப் கபயராகப் 
பயன்படுத்தும் உத்திதய சிை கததகளில் பயன்படுத்தியுள்ளார்.  

 திருைன் (திருட்டு) 

 நாயைக்காரன், தவுல்காரன், நாசுவன் (நாயைம்) 
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 புசராக்காோ் (இைச்சி) 

 மீன்காரி (மீதசப்பு+தை) 

 சபாலீஸ்காராோ் (மதையாளத்து மதழ) 

 கவட்டியான் (அசரபியக்குதிதர) 

கததமாந்தாரின் கபயாோ்களுைன் அவாோ்களின் கதாழில், பதவி, சாதி சபான்ைதவ குைித்த 
அதையாளப் கபயாோ்கள் ஒட்டுக்களாக இதணத்து பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளை. இவற்ைில் 
பாத்திரங்களின் பதவி, கதாழில் சபான்ை அதையாளப் கபயாோ்கதள கபயாோ்களுக்கு முன்ைால் 
அதமந்து முன் ஒட்டுப் கபயாோ்களாகப் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளை. பாத்திரங்களின் சாதி, கதாழில், 
மாரியாததப்கபயாோ் சபான்ைதவ குைித்த அதையாளப் கபயாோ்கள் பின் ஒட்டுப் கபயாோ்களாகப் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளை. முன் ஒட்டுப்கபயாோ்களில் கதாழில், பதவி குைித்த கபயாோ்கள் அதிகமாகப் 
பயன்படுத்தப்பட்ைள்ளை. 

 கதாழில் 

 பிரஸ்காராோ் நாயிடு (ராொ கதரு) 

 சாயக்கதை குட்ைன் பிள்தள (அன்ைக்கிளி) 

  பூ கட்டும் நாணி, சரஷன்கதை உன்ைி (பதிைாலுமுைி) 

 பதவி 

 ததையாரி முத்தன் (நாயைம்) 

 கெட்கான்ஸ்ைபிள் வாசுப்பிள்தள (கபாய்யாய் கைவாய்) 

பின் ஒட்டுப் கபயாோ்களில் சாதி, கதாழில், உைவு, மாரியாதத குைித்த கபயாோ்கள் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளை. 

சாதி 

 அருணாச்சை கரட்டியார் (பதிைாலுமுைி) 

 அபுல்கைாம் சசட்டு (பாச்சி) 

 நாணு நாயாோ் (சாத்தான் திருவசைம்) 

கதாழில் 

 நாணு சமஸ்திரி (பாச்சி) 

 அம்சன் கூர்க்கா (காவல்) 

உைவு 

 அருணாச்சை அண்ணன் (தண்ணரீ்) 

 ராெம் அக்காள் (மிருதசஞ்சவீிைி) 

மரியாதத 

 பிள்தளசார் (பிள்தள சார்) 

 கததமாந்தாரின் பண்புநைனுக்கு எதிராக கபயாோ் சூட்டும் உத்திதய ‘ராொ கதரு’, 
‘அன்ைக்கிளி’ ஆகிய கததகளில் பயன்படுத்தியுள்ளார். ‘ராொகதரு’ கததயில் வரும் ‘ொைகி’ தன் 
கபயாரின் பண்புக்கு மாைாக வாழ்கிைாள். கற்புக்கு அரசியாகப் சபாற்ைப்படும் சதீதயின் கபயாோ் 
ககாண்ை அவள் பை ஆைவருைன் கதாைாோ்பு ககாண்ைவளாகவும், கற்புகநைிக்கு 
மதிப்பளிக்காதவளாகவும் பதைக்கப்பட்டுள்ளாள். ‘அன்ைக்கிளி’ கததயில் வரும் ‘அன்ைக்கிளி’ 
எனும் பாத்திரம் அத்ததகய அழகிய கபயருக்கு முரணாக அழகற்ை உருவம் ககாண்ைவளாகப் 
பதைக்கப்பட்டுள்ளாள். சிை கபயாோ்கதள பை கததகளிலும் திரும்பத்திரும்பப் பயன்படுத்தும் 
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உத்திதய ஆசிhரியாோ் சிை கததகளில் பயன்படுத்தியுள்ளார். அப்கபயாோ்கள் அவருக்கு நன்கு 
பழக்கமாைதவயாகசவா, பிடித்தமாைதவயாகசவா இருந்திருக்கைாம் என்று அனுமாைிக்கைாம்.  

இவரது கததகளில் பைமுதை பயன்படுத்தப்பட்ை கபயாோ்கள், 

 அருணாச்சைம் - தண்ணரீ், பதிைாலு முைி, மீதசப்பு+தை 

 மாைசாமி - ஈடு, தூக்கம் வரவில்தை 

 சின்னு - தூக்கம் வரவில்தை, அன்ைக்கிளி 

 
பாத்திர வருணதை 

 மாதவன் கததகளில் பாத்திர வருணதைகள் சததவயாை இைங்களில் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. ஆண்கதளவிை கபண்களின் உைல் வருணதைக்சக அதிகமாக 
முக்கியத்துவம் ககாடுக்கப்பட்டுள்ளது. “அவன் சகாணல் மாணைாக மீதச தவத்திருந்தான். லுங்கி 
இடுப்பில் தகக்கத்தி கசாருகியிருந்தான். காைாக வளாோ்ந்திருந்த கசம்பட்தை முடிதய குடுமி 
கட்ைாமல் அள்ளிச் கசாருகியிருந்தான். சகாணல் மாணல் பல்ைி துருசவைிய கவற்ைிதைச் சிவப்பு. 
லுங்கிக்கு சமல், கறுப்பு பட்தை கபல்டில் குதை ஆணிகள் பளபளத்தை” (மாைசகீம்). 
“இளதமச்சாரிவிலும் ஏக்கியம்மாவிற்கு நல்ை கதைந்த முக அதமப்பு, நல்ை கநற்ைி, கறுப்புபூரான் 
சபாை ககாக்கியாை புருவங்கள், நாற்பது வயசிருக்குமா? சொராை ஒரு காைகட்ைத்ததத் 
தாண்டிவந்த அத்ததை சுவடுகளும் - முகம், புெம், உட்கார்ந்திருக்கும் சநாோ்த்தியிலும் கதாரிகிைது” 
(விசுவரூபம்) சபான்ை கூற்றுக்கள் சிை உதாரணங்களாகும் (Madhavan, 2001). 

 
பாத்திரப்பதைப்பில் முரண் 

 சரீாை கததப்சபாக்கில் சிக்கல் உருவாவதற்கு உதவும் வதகயில் பாத்திரப்பதைப்பில் 
முரதண ஏற்படுத்துவதும் ஒரு உத்தியாகும். ஒரு பாத்திரத்தின் பண்புநைைில் முரதண உருவாக்கி 
சிக்கதை உருவாக்குவது இவ்வதக உத்தியாகும். 22 கததகளில் இத்ததகய உத்தி 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. உதாரணமாக ‘தியாைம்’ கததயில் வரும் கததத்ததைவி திருமண 
ஆதசயில்ைாமல் வாழ்கிைாள். திருமண வயததக் கைந்த அவளுக்கு திடீகரை தன் மாணவன் 
ஒருவன் சமல் காதல் வருகிைது. அவளுக்குள் ஏற்பட்ை இந்த முரண்பட்ை சிந்ததைசய கதத 
வளாோ்ச்சிக்குக் காரணமாக அதமகிைது. கததயில் வரும் இருசவறு பாத்திரங்களுக்குள் ஏற்படும் 
முரண் காரணமாக கதத நிகழ்வதாகக் காட்ைப்படும் உத்தி 31 கததகளில் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 
உதாரணமாக ‘சமாகபல்ைவி’ கததயில், மரணப்படுக்தகயில் துடிக்கும் மதைவிதயப் பற்ைிக் 
கவதைப்பைாமல், அவளுக்கு உதவ வரும் பக்கத்து வடீ்டுப் கபண் சமல் ஆதச ககாள்கிைான் 
கததத்ததைவன். ஆைால் அப்கபண்சணா அவனுதைய தகாத ஆதசக்கு உைன்பை மறுக்கிைாள். 
இந்த இரு பாத்திரங்களிதைசய உள்ள முரசண கதத வளாோ்ச்சிக்குக் காரணமாக அதமகிைது. 
கததப்சபாக்கின் நிகழ்வுகளில் ஏற்படும் திடீர் திருப்பங்கள் கதத நிகழ்விற்குக் காரணமாக 
அதமயும் உத்தி 5 கததகளில் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது (Thirumalai, 1991). ‘தண்ணரீ்’ கததயில் 
கததயில் வரும் பாத்திங்களில் முரண் இல்தை. மாைாக கததத்ததைவனுக்கு ஏற்படும் தரீாத 
சளிப் பிரச்தைசய கததயில் சிக்கைாக வளாோ்ச்சி கபறுகிைது. 

 
முடிவுதர 

பாத்திரப்பதைப்பாக்கத்திலும், கபயாோ் சூட்ைைிலும், பாத்திரங்கதள அைிமுகப்படுத்தும் 
விதத்திலும் பைவதகயாை உத்திகதள ஆசிhரியாோ் தகயாண்டுள்ளார். சராசாரி மைிதாோ்களின், 
சகாபம், கவறுப்பு, கபாைாதம, ஆதச சபான்ைவற்தை தம் பாத்திரங்களில் இயல்பாகக் 
காட்டியுள்ளார். எல்ைா மைிதருக்குள்ளும் குற்ைம் கசய்யும் இயல்பு இயல்பாகசவ இருக்கிைது. அது 
கவளிப்படுவதும், கவளிப்பைாமல் சபாவதும் சூழ்நிதையின் தாக்கத்திைால் தான் நிகழ்கிைது 
என்னும் கருத்தத தம் பாத்திரங்களின் மூைம் கவளிக்காட்டுகிைார். தமிழ் இைக்கிய உைகில் 
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கபண்கள் சித்தாரிப்புக்கதள ஆராய்சவாமாைால், மாதவைின் கபண் சித்தாரிப்பு அவற்ைிைிருந்து 
முற்ைிலும் மாறுபட்ை ஒன்ைாகும். மாதவன் கததகளில் வரும் கபண்கள் கபரும்பாலும் 
கபண்தமயின் இைக்கண விதிகதள மீறுபவாோ்களாக வருகின்ைைாோ். சமூக கநைிகளுக்கு அைங்கிய, 
நம்பிக்தகயாை குடும்பப் பாங்காை கபண் எனும் சித்தாரிப்பு மாதவைின் கததகளில் குதைவுதான். 
அவரது கபரும்பாைாை கபண் பாத்திரங்களும் காமத்திற்காகவும், சுயநைத்துக்காகவும் 
ஆண்கதளப் பயன்படுத்துபவாோ்களாகவும், மற்ைவாோ்கதளத் துன்புறுத்தி இன்பம் காண்பவாோ்களாகவும் 
பதைக்கப்பட்டுள்ளைாோ். சராசாரி மைிதாோ்கதள அவாோ்தம் இயல்பாை குணங்களுைன் சித்தாரிப்பதில் 
ஆசிhரியாோ் முழு முயற்சிதய சமற்ககாண்டுள்ளார். அதைால் தான் அவாோ் கததகள் 
இயல்பாைதாகவும், வாசகாோ்கதள எளிதில் கவரும் வதகயிலும் அதமந்துள்ளை. 
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